(AAPERBIUR AL 4)

ZEMAE 1-14 5 (HRAIE 8 &8 13 5E£R)
(Japanese Industrial Standards A Row 4)

Reference Form 1-14(related to Article 8, item (xiii) of the Ordinance)

A-B-C+-D-E-F

B RN E LT RE N X MHE
“EMPLOYMENT CONTRACT” AT “WRITTEN EMPLOYMENT TERMS AND CONDITIONS”

1. JEAZH 1. Employment Contract

) (AT THp Ewo, ) &

S SN (P -
Ang organisasyong nagsasagawa ng technical intern training
(Address: ) (itinutukoy mula rito bilang

“Implementing Organization”),

LLF Ta) &vwo, ) i3,

REEREE (RHzate, )
(itinutukoy mula

at ang technical intern trainee (kabilang ang mga kandidato)

rito bilang “Technical Intern Trainee”)

LT T2, EHASM] (RS SZARICIE, EAZRK 2R 2,

ay sumasangayon sa kontratang ito batay sa mga nakasulat sa “2. Employment Terms and Conditions”
na nakasulat sa ibaba.

AL, COERER THREFEE 155 ICK VAR AE L T, BREFITIR D FHEHIC
WFET HEHERFGTORRE b o THNELELD D LT D,

Ang kontratang ito ay epektibo mula sa sandaling dumating sa Japan ang Technical Intern Trainee,
ayon sa katayuan na “Technical Intern Training (i)”, at magsimula ng trabaho na may kaugnayan sa

kakayahan.

JiE SRR 0 JE AT R SR D863 & #4132, o AE R AETER &
FET 2581, EEOAERBI - TEESNLI D ET D,

Kung ang araw ng pagpasok sa Japan ng Technical Intern Trainee ay naging iba sa inaasahang petsa
ng pagdating, ang haba ng panahon ng kontrata (simula at katapusan ng kontrata) na nakasaad sa
“Employment Terms and Conditions for Technical Intern Training” ay babaguhin din upang tumugma sa

aktwal na araw ng pagdating.

B, LM NOFER THEBEKZER LIERFA T, KEMNZOEIR TT 2060 E 75,

Kung sa anumang dahilan ay mawalan ang Technical Intern Trainee ng kanyang katayuang manatili

sa Japan (residence status), ang kontratang ito ay matatapos agad sa sandaling yon.

AREIF2HAER L, RaENTNUBPRATHHD LT 5,



Nararapat maghanda ng dalawang kopya nitong dokumento at magtabi ng kopya ang bawat partido.

2. JEMS 2. Employment Terms and Conditions

L JEMZKIAH
Haba ng panahon ng kontrata
1. JEMZHIHH

Haba ng panahon ng kontrata

( £ A A ~ £ A H) AEFEHR £ A H

(Mula taon buwan araw ~~ taon buwan araw) Inaasahang petsa ng pagpasok sa Japan: taon buwan araw

2. FRIOFTHOHM

Renewal ng kontrata

O ORI L O RIS LTHEET 5
Hindi ire-“renew” ang kontrata Ire-“renew” ang kontrata

X HEORERRATE L BHE LA IR, 3E TR LRWGERH 5,

(Maaring hindi ma “renew” ang kontrata kung mag-iba ang organisasyong sumasagawa dahil sa renewal criteria, o kaya'y hindi naging
maganda ang takbo ng negosyo.)
3. BB LRROAE

Limitasyon sa Pag-renew
O & O F O [FEEC / #@EZOHHE FFE0)
Wala Meron

O. gt (BHESEE) D%

Lugar ng trabaho (“Technical Intern™)

(EFEoHFEH)
(Saklaw ng pagbabago)

=

(¥ (HEsel) OSSR BRCAE T 250103, BEERHELRINT 2 0ENH L 2 LICTHESESYY,)
Mangyaring tandaan na kung talagang binago mo ang lokasyon ng iyong trabaho (technical intern training), kailangan mong magsumite
ng Notipikasyon ukol sa kaunting pagbabago.

I fEF~EEE WL OMER) ONE

Nilalaman ng trabahong gagawin  (uri ng posisyon at tungkulin)

(EFEoFEH)
(Saklaw ng pagbabago)

> =Ry

(PEFT & WA - B - FIEB OBAEEONEE FERIET T 28581003, BMETRHASETH D Z LICTHESTEELY,)
Mangyaring magsumite ng Notipikasyon ukol sa kaunting pagbabago kung may aktwal na babaguhin sa mga bagay na mahalaga at
may koneksyon, at sa mga gawain na isasagawa sa paligid ng trabaho.

IV. s
Oras ng trabaho , atbp.
1. 6% - HEEDORZ%
Oras ng simula at pagtatapos
(1) W% C B ) (S S C K5
Oras ng simula (_ : ) Oras ng pagtatapos ()
(1 B OFTEI B A 4))
Nakatakdang oras ng trabaho bawat araw:  oras __ minuto.
@ [ROBIEIHBFEN S 556
[Sistemang gagamitin]
O 2 yr@ism) « ( ) BEOATE T B




“Variable hour system”: Ikukuwenta ang lahat ng oras ng trabaho sa loob ng ( )
X VRO MR Z 5 LT 258003, REREIRCOFEM A L 7 — 0B U OS5 B B~ 1 7 2SS e )
BT D EEDE LA IR 5,
Kung ang “variable hours syetem” ang gagamitin at ito ay tatagal ng isang taon, ilakip ang kopya ng kalendaryo ng kumpanya na may saling-wika sa Tagalog,
at ang kopya ng sulat ng pagsang-ayon tungkol sa sistemang ito na ibinigay ng Labor Standards Inspection Office.
O 2L LT ROBBRFROMEEIZL D,

Shift System: Kombinasyon ng mga sumusunod na oras ng trabaho.

wmE O R ) #EC R ) GBI A 1 HOPTET5BiRH R 53)
Oras ng simula ( : ) Oras ng pagtatapos ( : ) (Araw:  Nakatakdang oras bawat araw: oras  minuto)
wmE O mE ) KEC R ) GEH A 1 A OBTES B S LTS))
Orasng simula ( : ) Oras ng pagtatapos ( : ) (Araw:  Nakatakdang oras bawat araw: oras  minuto)
wmE O FE ) EC R ) GEH A « 1 A OFTES B Wi o)
Oras ng simula ( : ) Oras ng pagtatapos ( : ) (Araw:  Nakatakdang oras bawat araw: oras  minuto)
2. G ( ) 4y
Pahinga: minuto.
3. 17 OFE I BRI Wil 4y CFRIETE BN HRFH])
Nakatakdang oras ng trabaho bawat linggo: oras minuto (Nakatakdang oras ng trabaho bawat taon oras)

4. AFHIGETET 8 A%
Bilang ng araw ng trabaho bawat taon

(14A ER 24EH A.  34EH ED)
(Unang Taon: araw;  lkalawang taon: araw; Ikatlong taon: araw)
5. PrERRSTBOALE o & o %
Overtime sa trabaho Meron Wala
S ey E S S E N A - T N B
Para sa mga detalye, tingnan ang Artikulo -, Artikulo -, atArtikulo - ng mga Patakaran ng Pagtatrabaho

V. #KkH “Holiday”

< EBIR gl MEH HADEROHLH, O ( )
Regular na day off: Bawat , mga National Holiday sa Japan, atbp. ( )
EEMIGFHAR B H)
(Bilang ng day-off bawat taon: araw)
- JEEGIR - A472Y A, Zoft ( )
Karagdagang day off:  araw bawat linggo/buwan, atbp ( )

SH e UL S A N A

Para sa mga detalye, tingnan ang  Artikulo -, Artikulo - ,atArtikulo - ng mga Patakaran ng Pagtatrabaho

VI. {Ki Bakasyon
1. FERAHEIIE

Annual leave (taunang bakasyon) na may bayad:

6 KBRS L= ra— H

patuloy na pagtatrabaho ng 6 na buwan —  araw

HKGEENES 6 2 H AR OFER AR (O A O W - D HRGE T H

patuloy na pagtatrabaho ng 6 na buwan pababa ( Meron Wala) — pagkatapos lumampas ng ~ buwan  araw
2. ZOMOKIE fiia ( ) et ( )

Mga ibang bakasyon: May Bayad ( ) Walang Bayad ( )

oRfli, BRI 0 K~ KW KW K

Para sa mga detalye, tingnan ang Artikulo - ,, Artikulo - , atArtikulo - ng mga Patakaran ng Pagtatrabaho




VI &4

1. EAES O A ( ) O B ( ) O wflka ( )
“Basic’na Sahod UJBuwanang Sahod  (Yen) UJArawang Sahod (Yen) UOrasang Sahod (Yen)
KA « BROBEED 1R 0 0858 ( )
Halaga ng sahod sa isang oras kada buwan o isang araw ( Yen)
A - FEROEED 1 A 4720 0848 ( =)
Halaga ng sahod sa isang buwan kada isang araw o isang oras ( Yen)
2. EFY (RS BIOTIEEEIIER)
Allowances (bukod ang karagdagang bayad para sa overtime)
@ ( FY4 A MBI )
(Allowance: Buwan ng: Yen/ Paraan ng pagkwenta: )
b) ( FY4 N MBS )
(Allowance: Buwan ng: Yen/ Paraan ng pagkwenta: )
() ( F4 MBI )
(Allowance: Buwan ng: Yen/ Paraan ng pagkwenta: )
d ( FY4 A MRS )
(Allowance: Buwan ng: Yen/ Paraan ng pagkwenta: )
3. 124729 OSHAERER (1 +2) 7 ( M) (&
Tantiyang halaga ng bayad kada buwan (1+2): humigit-kumulang Yen (Total)
4. FHEREICEE S & SIS R 5 HHA O # O fF
Kaltas tuwing sweldo base sa labor-management agreement O Wala [J Mayroon
(a) Bt & (9 !
)
Buwis: humigit-kumulang Yen
(b) FLZPRBRE} - SBORBRENS A FRERBE: (%) M
)
Bayad sa iba’t ibang insurance tulad ng social insurance / labor insuracen atbp.: humigit-kumulang Yen
) BE - JaE#E (%) M
)
Gastos sa pagkain / tirahan humigit-kumulang Yen
(d) oA ( ) GEEMZEML, NIREKUARI EOGFEEZHALNCTLZ L) | =
)
Ibapa ( ) (Magdagdag ng karagdagang hanay at linawin ang bawat breakdown at halaga ng mga ito) humigit-kumulang Yen
5. FHY iR (3—4) 7 ( M) (&Fh
Kabuuang halaga ng suweldong ibabayad (3-4) humigit-kumulang Yen
KREED NGB T T, BRI S &E IR <,
*Kung walang absent trabaho, bukod ang karagdagang bayad para sa overtime

6. PUERHHSN, R A SUITREG @ L O b o I E R
Karagdagang bayad para sa overtime, trabaho sa araw ng “day-off”, at trabaho sa gabi.
(a) PERFHIS:  HEEEH 60IFRHILIY ( ) %
Trabahong Overtime: Legal na Overtime sa loob ng 60 hrs ng trabaho ( ) %
ETEREH 60 « )%




Legal na Overtime lagpas sa 60 oras ( ) %

P «C )%
“Fixed Overtime” ( ) %
(b) #KRA E NG ( ) Y. IEESMAR ( ) %
“Day off”: Legal na holiday ( ) %, Mga ibang Holiday ( ) %
(c) PRI ( ) %
Trabaho sa gabi ( ) %
7. EEMIA O fA A, O @A H
Araw ng pagkuwenta ng sweldo: [J ika  ng bawat buwan, [J ika __ ng bawat buwan
8. H&XIHH O #&A A, O @A H
Araw ng pagbayad ng suweldo: [J ika  ng bawat buwan, [J ika  ng bawat buwan
9. B&HE O @ik GRS REA TR T 5 2 LM TEDHIEICL D) O FAERAZ

Paraan ng pagbayad ng suweldo: [J Cash (Sa pamamagitan ng paraang maaari mong makita ang aktwal na halagang ib

inayad [0 Deposito sa banko

10. F#a O A (G, FeaoE27 ). O &
Pagtaas ng sweldo: [J Mayroon (panahon, paraan ng pag-issip tungkol sa pagtaas ng sweldo ), [ Wala

11. Hh O & G, BEMEoEZS ). O
Bonus: [J Mayroon (panahon, paraan ng pag-issip tungkol sa pagtaas ng sweldo ), J Wala

12. SRR O £ Caalell, &5 27 ), O #
“Allowance” sa panahon ng pag-retiro: [J Meron (panahon, paraan ng pag-issip tungkol sa pagtaas ng sweldo ),

] Wala

13. PR¥EFY o & )

Holiday Allowance: [J Mayroon (Rate )
VIIL BAkICRE9- % HH Mga bagay tungkol sa pagreretiro

1. HO#ERBOFe (BT % ARfcAER - THERECHEITD 2 L)

Kusang Pagreretiro (Ipagbigay-alam sa president o plant manager, o sa ibang mataas na pinuno, mga ___ araw bago

huminto sa trabaho,
2. fRRO%EH KU Pag-lay-off at ang proseso
fRREE, RUVERFROFHR D L5EITRY D7 L B30HFNSTEZ T 20, X330 AU LOFEE &% SHh - THERET
%, HREFFEADOEDITFTREFHIIE SV TURET 2 HEGITIE, T EEEEBERORELZT D Z LI TELFE
BIEeO3FA BT TIRFE SN D Z & b H V155,
Maari lamang i-lay-off ng organisasyong sumasagawa ng pagsasanay, kung may sapat na dahilan. Bibigyan ng organisasyon ang
“Technical Intern Trainee” ng 30 araw na “advance notice” (abiso), o kaya'y babayaran ito ng halagang katumbas ng 30 araw ng
“average pay”.
Kung ang dahilan ng paglaid off ay ayon sa kamalian o pagkukulang ng “Technical Intern Trainee”, maari itong pahintuin agad

ng walang abiso o bayad, basta't may permiso mula sa pinuuno ng Labour Standards Inspection Office.

oRfli, BLHRI 0 &~ KW KXW K

Para sa mga detalye, tingnan ang  Artikulo -, Artikulo - ,atArtikulo - ng mga Patakaran ng Pagtatrabaho

IX. fE1AMEEXIZBI3 59 Mga bagay tungkol sa tirahan

1. &40 4% ( ) Pangalan, atbp. Pangalan ng tirahan ( )
JEHE Klase ng tirahan [ % (%154  Dormitoryo (boarding) [ EE{EF Paupahang bahay
O Zofl ( ) Mgaiba ( )

2. it (T - ) (EE - = )
Address ( ) (Telepono: )

3. B R ( o), IWAAE ( N IASEIZY JE=R ( i)




Sukat Area ( m?), Kapasidad (bilang ng tao: ), Sukat ng kwarto kada tao ( m?)
4. HREIEEAEOAEE ( )

Gastos na babayaran ng “Technical Intern Trainee” ( )

X. ZOfth Mga ibang Bagay
« FESERRR « SFBYERBROAINAKIL Kalagayan ng pagsapi sa social insurance / labor insurance

(O B4 Welfare Pension, [ [E|F4E4:  National Pension, [ fAEFE(RER Health Insurance.

O [EBAEEERER  National Health Insurance, (] JEM{RER Employment Insurance,

O 975K~ Industrial Accident Compensation, [1 ZODftt Iba pa ( )
R AR ORI &® H
Medical Check-up sa panahon ng trabaho Taon Buwan
* BRI EHEREZ T & A (0t T &N
Unang regular na medical check-up: Year _ buwan  (uulitin, bawat )

- EEPOUEFIC B4 5 FEIR D FHRAR N
Consultation desk para sa mga bagay na may kinalaman sa pagpapabuti ng pamamahala ng trabaho, atbp.

Hile =24 Y HE A, Su s
Pangalan ng Kagawaran  Pangalan ng taong namamahala (" Numero ng telepono

PUEDIZNE, SHBEERANC K5, sEEMRAIZHEE T& 2501k (

)

Bilang karagdagan sa mga nabanggit sa itaas, ang mga patakaran ng Kumpanya sa pagtatrabaho, ay dapat ilapat. Saan at paano kumpirmahin

ang mga patakaran sa trabaho. ( )
G2 H SR i
Taon Buwan Araw Pumasok
@ 4
“Implementing Organization” “Technical Intern Trainee”
(F2H i 4 - NEHRWA - K4 - #5FD) (BREFEE A DES)
(Pangalan ng organisasyon, pangalan (Pirma ng “Technical Intern Trainee”™)

at titulo ng kumakatawan, tatak)




